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• Posizionare la bilancia su una superficie dura e piana per garantire la massima precisione.
• Pulire la bilancia con un panno umido ma non lasciare che l'acqua penetri all'interno.
• Per la pulizia, non usare detergenti chimici.
• Questa bilancia contiene un sistema di pesata ad alta precisione, non farla mai cadere.
• Non posizionare la bilancia in prossimità di dispositivi con radiazioni elettromagnetiche.
• Non utilizzare tipi differenti di batterie tra nuove e usate.

• Non lasciare mai i bambini privi di sorveglianza con il materiale dell’imballaggio o la bilancia.
• Se la bilancia è umida o i piedi sono bagnati, non salire per non rischiare di scivolare.
• Non salire solo su un lato sul bordo esterno della bilancia, rischio ribaltamento.
• Rimuovere le batterie se la bilancia non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo.
• Non esporre la bilancia a fonti di calore.
• Non ricaricare le batterie o gettarle nel fuoco, rischio scoppio.
•• Se dalle batterie dovesse fuoriuscire del liquido, evitare contatti con cute, occhi e mucose.

• Place the scale on a hard, flat surface to ensure maximum accuracy.
• Clean the scale with a damp cloth but do not let water get inside it.
• When cleaning, do not use chemical cleaners.
• This scale contains a high precision weighing system, never drop it.
• Do not place the scale near devices with electromagnetic radiation.
• Do not use different types of batteries combining new and used ones.

• Never leave children unsupervised with the packaging material or the scale.
• If the scale is damp or your feet are wet, do not step on it  to avoid slipping.
• Do not step on one outer edge of the scale, or risk tipping over.
• Remove the batteries if the scale is not used for an extended period.
• Do not expose the scale to heat sources.
• Do not recharge the batteries or throw them into fire, risking explosion.
•• Should liquids leak from the batteries, avoid contact with skin, eyes and mucous membranes.

• Coloque la báscula sobre una superficie dura y nivelada para garantizar la máxima precisión.
• Limpiar la báscula con un paño húmedo, pero evite que el agua entre dentro de la báscula.
• Para la limpieza, evite el uso de productos químicos.
• Esta báscula contiene un sistema de pesaje de alta precisión, nunca lo deje caer.
• No coloque la báscula cerca de dispositivos con radiación electromagnética.
• No utilice diferentes tipos de pilas entre las nuevas y las usadas.

• Nunca deje a los niños sin supervisión con el material de embalaje o la báscula.
• Si la báscula está húmeda o sus pies están mojados, no suba para evitar resbalones.
• No pise el borde exterior de la báscula solo en un lado, riesgo de vuelco.
• Quite las pilas si la báscula no se usa durante mucho tiempo.
• No exponga la báscula a fuentes de calor.
• No recargue las baterías ni las arroje al fuego, riesgo de explosión.
•• Si sale líquido de las baterías, evite el contacto con la piel, los ojos y las membranas mucosas.

• Placez la balance sur une surface dure et plane pour garantir une précision maximale.
• Nettoyez la balance avec un chiffon humide mais ne laissez pas l'eau pénétrer à l'intérieur.
• Pour le nettoyage, n'utilisez pas de nettoyants chimiques.
• Cette balance contient un système de pesage de haute précision, ne la laissez jamais tomber.
• Ne placez pas la balance à proximité d'appareils à rayonnement électromagnétique.
• Ne mélangez pas piles neuves et usagées pour faire fonctionner votre balance. 

• Ne laissez jamais les enfants sans surveillance avec le matériel d'emballage ou la balance.
• Pour éviter de glisser,  ne montez pas si le pèse-personne est humide ou si vos pieds sont mouillés. 
• Ne marchez pas sur le bord extérieur de la balance d'un seul côté, risque de renversement.
• Retirez les piles si la balance n'est pas utilisée pendant une longue période.
• N'exposez pas la balance à des sources de chaleur.
• Ne rechargez pas les batteries et ne les jetez pas au feu, risque d'explosion.
•• Si du liquide s'échappe des piles, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses.

• Stellen Sie die Waage auf eine harte, ebene Oberfläche, um maximale Genauigkeit zu gewährleisten.
• Reinigen Sie die Waage mit einem feuchten Tuch, aber lassen Sie kein Wasser eindringen.
• Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen Reinigungsmittel.
• Diese Waage enthält ein hochpräzises Wägesystem. Lassen Sie sie niemals fallen.
• Stellen Sie die Waage nicht in der Nähe von Geräten mit elektromagnetischer Strahlung auf.
• Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen zwischen neuen und gebrauchten.

• Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial oder der Waage.
• Wenn die Waage feucht oder Ihre Füße nass sind, betreten Sie die Waage nicht um ein Verrutschen zu vermeiden.
• Treten Sie nicht nur auf einer Seite auf die Außenkante der Waage, da dies zu einem Umkippen führen kann.
• Entfernen Sie die Batterien, wenn die Waage längere Zeit nicht benutzt wird.
• Setzen Sie die Waage keinen Wärmequellen aus.
• Laden Sie die Batterien nicht auf und werfen Sie sie nicht ins Feuer, da dies zum Platzen führen kann.
•• Wenn Flüssigkeit aus den Batterien austritt, vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten.


